MemopaHayM mpo B3a€EMOpPO3yMiHHSs
(MOU) misk

Ipnincbka Micbka paja
i
MAJIMA ypb6anism+aangmadT 68
2023 poky

Ipnincbka micbka paja, sika posramioBaHa
3a azapecoro: 08200, Vkpaina, KwuiBchbka
obnacte, M. Ipmine, Bymuus IlleBuenxa, 2A
(maiti — «Cropona 1») ta

MAJ/IMA urbanism+landscape
InenTudikaniiauit

bv
HOMeEp

MICIIE3HaXO/DKEHHS.  FOPHIMYHOI  0co0u:
3024, Mimonx 20. EE Porrepnam,
Hinepnangu (mami - "Cropona 2") i pazom
iMmeHoBani  "CtopoHu", yKmamd e
MeMmopanaym npo B3aeMopo3yMiHHS (aai -
"Memopanaym"), SIKUi BH3HA4Ya€ OCHOBHI
YMOBH, IOB'S3aHi 3 BHKOHAHHSM CITUIBHHX
niit CTopiH, CIPSMOBAaHHX Ha JOCSTHEHHS
BU3HAYEHHUX LIiJIeH 1 pe3yIbTaTiB.

1 - Beryn: oCHOBHI NPHHUMNHU cHiBOpai

Bracnmimok  pociificbkoro  BifCBKOBOTrO
BTOPrHEHHS Ta aKTUBHUX 00#OBUX 1iif Oyno
3pyiiHoBaHO 71% in(pacTpykTypu Ipnens.
V kBiTHI 2022 pOKy BOJIOHTEPH Ta aKTHUBICTH
y cmiBmpani 3 IpmiHCBKOIO MICBKOIO pajioio
o0’enHamucs  3amisl  PEKOHCTPYKLil Ta
BiJTHOBJIEHHSI MiCTa Yy NEpUIMi CHCTEMHUH
Npo’KT 3 BiAHOBIEHHA Micta — Irpin
Reconstruction Summit (IRS). Bxe 5 TpaBHs
2022 poxy Ha 3ampomeHHs IpmiHChKOI
MicbKOl pamu 10 IpreHs mpuixano 6au3bKO
120 ¢daxiBuiB 3 yciei Ykpainu, ski Majiu Ha
METi Ha BJIACHi 0Yi OTJISHYTH [priHb, OLIHUTH
MacluTaOu pyHHyBaHb Ta po31o4yaTu poOoTH
3 IUTAaHYBaHHS HOBOI CTparerii PO3BHTKY
Micta Ta  MOXJIMBOCTI BiIOy10BH
3pyHHOBAHOI IHYPACTPYKTYpH.

Memorandum of Understanding (MOU)
between

Irpin city council
and
MADMA urbanism+landscape bv
2023

Irpin City Council, which is located at the
address: 2A Shevchenka Street, Irpin, Kyiv
region, Ukraine, 08200 (hereinafter - "Party
1") and

MADMA urbanism+landscape bv ID
number location
of the legal entity: Schiemond 20, 3024 EE
Rotterdam The Netherlands (hereinafter -
"Party 2"), and together referred to as
"Parties", have entered into this
Memorandum of Understanding (hereinafter
referred to as the "Memorandum"), which
sets out the main conditions related to the
implementation of joint actions by the Parties
aimed at achieving the specified goals and
results.

1 - Introduction:
cooperation

basic principles of

As a result of the Russian military invasion
and active hostilities, 71% of the
infrastructure of Irpin was destroyed. In April
2022, volunteers and activists in cooperation
with the Irpin City Council united for the
purpose of reconstruction and restoration of
the town in the first systemic project for the
restoration of the city - the Irpin
Reconstruction Summit (IRS). Already on
May 5, 2022, at the invitation of the Irpin
City Council, about 120 specialists from all
over Ukraine came to Irpin with the aim of
inspecting Irpin with their own eyes,
assessing the extent of the destruction and
starting work on planning a new strategy for
the development of the city and the
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BosioHTepH, pO3AUIMBIIKNCE Ha TpYIH,
po3pobuu MoHa 20 [IPOEKTIB
PEKOHCTPYKLIT 00’€eKTIiB KPUTUYHOT
iHppacTpykTypd  Micta, ski  Oymm

MOIIKO/KEHI Ta 3pyWHOBaHI POCIHCHKUMHU
okymantamu. Toxmi > Oyno CTBOpeHO
MPOEKTHHI odic, KU Kepye MPOEKTaMH, Ta
MiCLIeBi CTpaTeriyHi KOMITETH Yy TaKux
cepax, SK: TpaHCHOPTHE IUTAHYBaHHS,
apxitektypa, ypObaHiCTHKa, €KOJIOTis, KiIiMaT
Ta €HepreTuka, GaHapad3uHr Ta iH.
Hamaromxeno cmiBmpamio 3 JecsATKaMH
MICIEBHX 1 MIXKHAPOJHUX OpraHi3amii i
MYHIIUOATITETIB.

Meroro MemopanayMy €  CTBOPEHHS

nepenyMoB ans  peamizamii  Konuenmii
iHTErpOBAHOTO MICJIIBOEHHOIO PO3BHUTKY M.
Ipmine  (KIIP) i3  3ampoBakKeHHSM

NPHUHIHUIIB CTAJIOTO0 MICHKOTO PO3BHTKY Ta
ajmanTanii 10 3MiHH KJIIMaty Ta piBHHUMH
MOXJIHMBOCTAMH  JJs  BCiX, 1[0 €
CTpaTeridyHuM JOKYMEHTOM, SIKM BU3HAYUTh
IPOCTOPOBI Ta 3MICTOBHI HAIIPSIMU PO3BUTKY
MiCTa Ha HACTYNHI JBaHAJUATH POKIB
IIOBOEHHOT O IprieHs.

[Ipenmerom cmiBnpani CTopiH € ydacTh

Croponn 2 'y peamizauii 3a3Ha4eHOl
Konnemnii.
¥ xoni cniBnpani Croponu

3000B'SI3yIOTbCSI  IOTPHMYBATHCh TaKHX
OCHOBHHUX MPHHIHIIIB:

@ Cuinsne Gauenns cranoro PO3BHUTKY
MiCT, sIK€ TrapaHTye, IO  IIPOEKTH
PEKOHCTPYKIIT CIPUATHMYTh CTBOPEHHIO
3eJIeHUX, EHeproe(eKTUBHUX, OE3MEYHHX,
IHKJIIO3MBHHX,  MPOIBITAIOYHX  MICBKUX
paifoHiB i ariomepariiif, siki HafalOTh PiBHI
MOJ/TMBOCTI JUIsl BCIX JKHTENIB MicTa.

possibilities of rebuilding the destroyed
infrastructure.

Volunteers were divided into groups and
developed more than 20 projects for the
reconstruction of the city's critical
infrastructure facilities, which were damaged
and destroyed by the Russian occupiers. At
the same time, a project office was created,
which manages projects, and local strategic
committees in such areas as transport
planning, architecture, urbanism, ecology,
climate and energy, fundraising, and others.
Cooperation was established with dozens of
local and international organizations and
municipalities.

The purpose of the Memorandum is to create
the prerequisites for the implementation of
the Concept of integrated after-war
development of Irpin (CIAWDI) with the
implementation of the principles of
sustainable  urban  development and
adaptation to climate change and equal
opportunities for all, which is a strategic
document that will determine the spatial and
meaningful directions of the city's
development for the next twelve years of
post-war Irpin.

The subject of the cooperation of the Parties
is the participation of Party 2 in the
implementation of the mentioned Concept.

During cooperation, the Parties undertake
to observe the following basic principles:

@ A shared vision of sustainable urban
development that ensures that redevelopment
projects contribute to the creation of green,
energy-efficient, safe, inclusive, prosperous
urban areas and agglomerations that provide
equal opportunities for all citizens of the city.

L Respect for the rule of law,
transparency, in particular with regard to
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@losara 10 BEPXOBEHCTBA IIpaBa,
MPO30pPICTh, 30KpeMa MIOJ0 IHBECTHIIIH,
i ATBEPIXKEHHS KJIIOYOBO] poui
CaMOBpSTYBaHHS, MiITPUMKA JIEBOJIOLII Ta
po30yn0Ba OTEHIIATY HAa MiCIIEBOMY PiBHi.

.Hlnpoxe 3aly4eHHs TPOMaisH Ta
MiCIIeBUX iHTepeciB 110 npoiecy
PEKOHCTPYKIII Ta  BpaxyBaHHS  IXHIX
Ipar{eHs MO0 MiCIEBOIO PO3BUTKY.

2 - EnemenTu cniBnpaui mixk CtopoHamu

CTOpoHM MOrogWIIMCS, IO MiAHCAHHS
Memopanaymy  MOXe€  NpPHU3BECTH IO
YKIaJeHHS  BIAMOBIMHMX  yrom,  sKi
BCTAHOBJIITH IOJAJIBIINI YMOBH CIiBIpalli
Mix CTOpoHaMH.

Yxnagaouu Memopanaym, Croponu
noromumucs, 1mo CropoHa 2, B pamkax

npoekty IRS, Gyne:

.CHiBI‘IpaI.IIOBaTH 3 MpeICTaBHUKAMHU
Ta OQIIIHOI0 POOOYOI0 TPYIOIO IPOEKTY
IRS y cuneprii 3 iHIIMMH 3alliKaBJICHUMH
CTOPOHaMH Ta IIPOBITHHM IapTHEPOM
CTpATETIYHOrO ILIAaHYBaHHS;

.36npam NOTEHLIHHI JpKepena JaHuX
JUI  OLIHKH JIeTaubHOi  ypOaHiCTHYHOL
KOoHiryparii micra;

@ 12 ocrosi 3i0paHKX BUXITHUX AHHUX,

OTPUMAaHUX Ha MONEPEeAHbOMY  €Talli,
BUKOHYBaTH aHAJITU4YHI pOOOTH, Taki SK
KOpeKLis, yTO4YHEHHs, penped, 3D-
MOJETIOBaHHS MicTa Ta/abo  palioHiB,
CXeMaTH4YHYy JeTati3alio ICHYIOYHX
OymiBens Ta Bisyamisamito MaiOyTHIX
OyniBenb;

@6Gparn axTuBHy yuacTe 1LIAXOM
HAJAHHA BKJIANIB Ta IPOMO3HUIIN 0O
OaueHH Ta  TEHEPAIbHOIO TUTaHy
BiTHOBJIEHHS MiCTa, BIIPOBAKCHHS ITiIXO/IiB
ydacti Juisi iHGOpMyBaHHS TI'pPOMaJICHKOCTI
o XiJx poOOTH HAJl IPOEKTOM;

investments, confirmation of the key role of
self-government, support for devolution, and
capacity building at the local level.

@ Broad involvement of citizens and
local interests in the reconstruction process
and consideration of their aspirations for
local development.

2 - Elements of cooperation between the
Partie

The Parties agreed that the signing of the
Memorandum may lead to the conclusion of
relevant agreements, which will establish
further conditions of cooperation between the
Parties.

By concluding the Memorandum, the Parties
agreed that Party 2, inside the framework of
the project IRS, shall:

@ collaborate with the representatives
and the official working group of the project
IRS in synergy with the other stakeholders
and the leading partner of the strategic
planning;

@ collects potential sources of data to
assess the detailed urban configuration of the
city;

@ based on collection of source data pr
ovided in previous stage, perform analysis
work like correction, refinements, relief, 3D
modeling of the city and/or of districts,
schematically detailing existing buildings
and rendering future ones;

.actively participate by providing
inputs and suggestion on the vision and
general master planning for the restoration of
the city, implementing participatory
approaches to inform the public about the
working progress of the project;

S1IRPIN
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'nimpnmam po3pobky (iHaHCOBOTO
MOJIEJIIOBAHHS JUIS PEKOHCTPYKIT M. [pmiHb;

‘cnpns{m BinOy0Bi MicTa 3a HOBHM
reHepaJlbHUM I[UIAHOM, SIKHH aKyMYJIIO€
CBIXI 1J1e1 Ta CBITOBHI JIOCBIJ VIS TOTO, 11100
3poOuTH ueu MPOEKT HE  JHIIe
PEKOHCTPYKII€I0, a ¥ MOKpalIeHHSAM MicTa
Ipninp Ha MalOyTHE;

.nonyns{pmysam Ha MDKHapOJHOMY
Ta HAIllOHAIPHOMY PpIBHSX METOOJIOTI]
peKoHCTpyKuii, po3pobieni Ipmenem Ha
noro/xeHux ymonax 3 IRS.

3 - Tepmin aii Ta ymoBu Memopanaymy

3 wmomenty miamucanHs — CropoHaMu
Memopanaym € 060B’si3koBuM Juiss CTOpiH

010 BUKOHAHHS JIOMOBJIEHOCTEH,
3alleBHEHb Ta  rapaHTidi  3rigfHo 3
Memopanaymom.

Crpoxk aii Memopauaymy — 1 pik 3 natu ioro
yKIaJeHHs. 3a MMCbMOBOIO 3rojior0 CTopiH
crpok aii Memopanaymy Mmoxe OyTH
IPOJIOBXKEHO.

Bynp-sika 31 CTopiH Mae nmpaBo NMPUIHHUTH
il  MeMmopaHayMy IUISXOM — HaJIaHHS
OOIpYHTYBaHHS IIPHYNH HOTO PO3ipBaHHS Ta
TMONEPEIHHOr0 MMUCHMOBOTO TIOBIIOMJICHHS
iHmoi CropoHHM npuHaliMHI 3a

@support the design of financial
modeling for the reconstruction of Irpin;

@ contribute to rebuilding the city
according to a new master plan that
accumulates fresh ideas and world
experiences for making this project not only
as a reconstruction but also the improvement
of the city of Irpin for the future;

.promote at the international and
national  levels the  reconstruction
methodologies developed by Irpin under
agreed conditions with IRS.

of the

3 - Validity and Terms

Memorandum

From the moment of signing by the Parties,
the Memorandum shall be binding for the
Parties regarding the implementation of
agreements, assurances and guarantees
according to the Memorandum.

The validity period of the Memorandum is 1
year from the date of its conclusion. With the
written consent of the Parties, the validity
period of the Memorandum can be extended.

Any of the Parties has the right to terminate
the Memorandum by providing justification
of the reasons for its termination and prior
written notification to the other Party at least

( ) calendar days before the

( ) KaJeHIApHUX [HIB JI0

NpUNUHEHHS Jii MeMopaHaymy, y TOMY
YUCIIl Y TAKAX BUIAKAX:

@ 5«0 Oynp-sika 31 CTOpiH He BUKOHYE
cBOiX 3000B's13aHb 32 MeMopaHyMOM;

@ o Oynb-sxa 31 CTopiH mopyuye
3alleBHEHHS Ta TrapaHTil, 3a3Ha4yeHi B
Memopanymi;

@ xuo suxonanns yroag CropoHoio
npu3BeAe A0 IOpYIIEHHS BIANOBIAHUX
MpaBuJI, Mpoueayp abo 3aKOHIB.

termination of the Memorandum, including
in the following cases:

®ir any of the Parties fails to fulfill its
obligations under the Memorandum;

®ir any of the Parties violates the
assurances and guarantees specified in the
Memorandum;

@ir the implementation of the
agreements by the Party will result in
violation of the relevant rules, procedures or
laws.

@JIRPIN



[TpunuHeHHs Jiii MeMopaHIyMy He BIUIUBAE
Ha BHKOHAHHS Ta CTPOKH BHUKOHAHHS
KOHKPETHHX 3aXOJiB WLIOJ0  peasizauii
JOTOBOpiB, sKi Oynum po3mouari Ta He
3aBeplieHi Ha MOMEHT IPHUINHMHEHHSA il
Memopanaymy.

CTOopoHM MOroguiaMcs, 10 JETalbHI eTanu
BHUKOHAHHS  JIOMOBJIEHOCTEH  3rijHO 3
Memopangymom, a  TakoX  B3aEMHI
3000B’s3aHHs  CTOpiH  mMIOJO  LBOTO
Y3rODKEHI  Ta  3aTBEpP/KEHI  LUIIXOM
NiANUCAaHHS BiJNOBIAHUX IOKYMEHTIB, fKi
HaOyIyTh IOPUAMYHOI CHIM 1O KiHLIEBOrO
TEpMiHY 3

4 - 3axucT KoHdineHuiitnoi ingopmauii Ta
MePCOHATBLHUX JAHUX

CTopoHHM pO3yMiIOTh Ta MOTOMXKYIOTHCH 3
TUM, IO iHdopMallis, Ka MOXeE CTaTH IM
BiJlOMa B nporeci BUKOHAHHS
JIOMOBJICHOCTEHA, nependaYeHuX
Memopanaymom, MOXe MICTHTH
KoH(ineHwiliHy iHpopMarIito.

Croponu 3000B’13yI0ThCS HE
pO3roJIoulyBaTd Ta HE BHUKOPUCTOBYBATH
KOoHGiNeHUiHy iHpopMallilo s BIacHOL
BUTOJIM Ta/ab0 ISl BUTOIU IHIIMX (i3UYHUX
Ta/ab0 IOpUANYHUX 0ci6 6e3 momnepeaHboro
MUCBMOBOrO J103BOJTy iHIIOI CTOpOoHM Ha
TaKe PO3roJIOLIEHHS YH BUKOPUCTAHHS.

Croponu 3000B’A3yIOThCS HAJIEHKHHUM YUHOM
30epiraTd KOHOiAeHIiiHY iHpopMaIiio 3
METOI0 YHUKHEHHsS ii po3rosomeHHs, abo
BHKOPHCTAHHS OY/Ib-SIKOIO 1HIIOKO (Qi3HYHOO
YY FOPUAMYHOIO 0C000I0, MiANPUEMCTBOM,
OpraHi3aIfi€lo 4u yCTaHOBOIO.

CtopoHu 3000B'SI3YIOThCS BXKHBATH BCIX
HAJIeKHUX 3ax0/iB JUISt 3aXUCTY
KOH(]ineHIiHHOT iHdopmaii, HE
pO3roJIONIyBaTH 1ii, HE OIPUIIIOJAHIOBATH B
Oynb-KHil crmocib, He meperaBaTH TPETIM
ocobaM, a TAaKOXX 3aXHUILATH 1X BiJ IOCATAHb,
a B pa3i BHHUKHEHHS 3arpo3d  TaKoOro

Termination of the Memorandum does not
affect the execution and deadlines of specific
measures for the implementation of
agreements that were started and not
completed at the time of termination of the
Memorandum.

The Parties agreed that the detailed stages of
the implementation of the agreements
according to the Memorandum, as well as the
mutual obligations of the Parties in this
regard, are agreed upon and approved by
signing the relevant documents, which will
have legal force by the deadline of

4 - Protection of confidential information
and personal data

The parties understand and agree that the
information that may become known to them
in the process of implementing the
agreements provided for in the Memorandum
may contain confidential information.

The Parties undertake not to disclose or use
confidential information for their own benefit
and/or for the benefit of other individuals
and/or legal entities without the prior written
permission of the other Party for such
disclosure or use.

The parties undertake to properly store
confidential information in order to avoid its
disclosure or use by any other natural or legal
person, enterprise,  organization, or
institution.

The Parties undertake to take all appropriate
measures to protect confidential information,
not to divulge it, not to make it public in any
way, not to transfer it to third parties, and to
protect it from their encroachments, and if
there is a threat of such an encroachment, to
immediately notify the other Party about it.

RECONSTRUCTION SUMMIT




IIOCSATaHHS, - HEraHO MOBIXOMHUTH MpO LE
iHmy CTOpoHy.

Koxna 31 CropiH € po3nopsiqHUKOM
MEePCOHANIBHUX JIaHUX, SIKI BOHa 00Opobiise,
3aCTOCOBYIOYH TOJIOXKEHHS YUHHOTO
YKpaiHCHKOTO Ta MI>KHApPOJIHOTO
3aKOHO/IaBCTBA ILIOJO 3aXUCTy (i3UYHUX
0ci6 o0 06poOKH iX MEPCOHATLHUX JaHUX.

S - InTeseKTya/IbHA BJIACHICTH

Yci mpaBa iHTENEKTyalbHOI BJIAaCHOCTI Ha
Oyzb-sKi TOProBeNIbHI MapKH, TOProBi Ha3BH,
3HaKH 00CIIyrOByBaHHS, JIOTOTUITH, CHMBOJIH
Ta iHIOI igeHTH(ikamiliiHI 3HaKW € Ta
3aIMIIATHMYTECS BHKIJIFOYHOK BIIACHICTIO
BianoBinHoi CtopoHH MemopaHaymy mpo
B32€EMOPO3YMiHHSL.

[IpaBa Ha BUHAxX0au, po3poOKH Ta Oyab-sKi
HII mpaBa IHTENeKTYyalbHOI BJIACHOCTI, L0
BUIUIMBAIOTH 13 CHUIBHHX mporpam abo
JIOCII JHULIBKOT IISJIBHOCTI, 11 (0)
3MIHCHIOIOTBCS HA  BUKOHAHHS  LBOTO
MeMopaHayMy, € CyCHiIBHHUM HanOaHHSM,
SKIIO 1HIIE He mnependayeHO OKPEeMHMH
yroJiamu.

6 - Eruumi
3aneBHEHHS

BHMOIH, TrapaHTii Ta

CTOpOHPI rapaHTyrlOThb Ta 3allICBHAIOTh:

@ s JIOOpOCOBICHO 1 PO3YMHO B
iHTepecax nomosieHocTel CTopiH;

@®:c NpUXOBYBaTH O0OCTaBHH, 10
MalOTh ICTOTHE 3HAYEHHS JUIS YKJIQJCHHS
Memopanaymy;

.yKJIaIIeHHH Ta BHKOHAaHHS YMOB
MemopaHayMy He Hmpu3Bezie 10 MOPYIICHHS
3aKOHIB, IIPAaBWJI YU IIOJIOXKEHb, pIlIEHb YU
Haka3iB 1HO3€MHHX YHM MICIEBHX CYJiB,
JIep)KaBHUX OpraHiB;

‘MaIOTL BCl ITOBHOB@)XEHHS Ta npaBa

Ha YKIIaACHHS Ta HiIIl'[PIC&HHSI

Each of the Parties is a controller in relation
to personal data, which it processes by
applying the provisions of current Ukrainian
and international legislation on the protection
of natural persons regarding the processing of
their personal data.

5 - Intellectual property

All intellectual property rights in any
trademarks, trade names, service marks,
logos, symbols and other identifying marks
are and will remain the sole and exclusive
property of the respective MOU Party.

The rights to inventions, developments and
any other intellectual property rights
resulting from joint programs or research
activities carried out in pursuance of the
Memorandum are public property, unless
otherwise provided by separate agreements.

6 - Ethical requirements, guarantees and
assurances

The Parties guarantee and assure that:

@:actin good faith and reasonably in the
interests of the Parties' agreements;

@ do not hide any circumstances that are
essential for the conclusion of the
Memorandum;

@ conclusion and implementation of the
terms of the Memorandum will not lead to
violation of laws, rules or regulations,
decisions or orders of foreign or local courts,
state bodies;

@have all the powers and rights to
conclude and to sign the Memorandum, and
perform all actions provided for in its terms;

@IIRPIN



MeMopaHaymy, a TaKOX BYMHEHHS BCIX [,
nepeadadeHUX HOro yMoBaMH;

’MeMOpaHIl}'M BIJINOBIIa€ CIIPaBXHIM
Hamipam CTopiH 1 He € (QIKTHBHHUM 4YH
NpEeTeH31MHUM, BiH YKIaa€ThCS BiAMOBIIHO
no copaBxeHboi Bomi  Cropin, 0Ge3
3acTocyBaHHS Oynb-sKOro (isuyHOro M
ICHUXIYHOTO THCKYy Ta HE € pe3yJIbTaTOM
BIUTMBY CKJIaJJHUX OOCTaBHH;

.MCMOpaHIIyM yKianeHo 6e3 obmany
a00 MpUXOBYBaHHS ICTOTHUX (DAKTIB;

.p03yMilOTI> 3HQYEHHST Ta YMOBH
Memopanaymy, Horo mpupoay Ta IMpaBOBi
Hacniaky, 6axaloTh MaTH caMe Ti MPaBOBi
HaCJIiIKH, SIKi CTBOpeHi MeMopaHayMoM;

.6e33aCTepe>KHo pUAMaOTh YMOBH
Memopanaymy Ta HOKJIQmaTUMYTh 3yCHIIb
JUISL HOrO0 BUKOHAHHS,

@craov  na JaTy  TiIHCaHHS
Memopanagymy Hi y CropiH, HI B iX
CmiBpoOITHHKIB He Oyn0 peaJbHHX 4Yd
MOTEHLIHUX CUTYalliil KOHQIIIKTY iHTepeciB
II0JI0 HBOTO. Y pa3i BUHUKHEHHS KOHQIIIKTY
iHTepeciB kokHa 13 CTOpiH NOBHHHA
MHUCHMOBO MOBIIOMUTH iHITy CTOpOHY;

.nepconan CTopiH yTpUMYETbCS BiJ
Oynp-sKOl MOBENIHKH, SIKa HEraTHBHO
BuinHe Ha iHmy CropoHy, cy0’ekTa
Memopanaymy, He 3aiiMaeTbes OyIb-AKOIO
JUSTIBHICTIO, HECYMICHOIO 3 [UISIMH Ta
3aBJaHHSAMH YKJIaJeHOro MeMopaHaymy,
3amobirae Ta  mpotHuaie  Oyab-sKii
eKCIUTyaTanii Ta )KOPCTOKOMY MOBOKEHHIO
3 Bpa3JIMBUMH BEPCTBAMHU HACEIICHHS;

CTOpoHH JOMOBMJIMCSI MpPO BiJCYTHICTB
TOJIEPAaHTHOCTI O  HACWJIbCTBA  Ta
HENpaBOMIpHOi MOBEIIHKM IPU BUKOHAHHI
JIOMOBJICHOCTEH y pamkax Memopanaymy,
BKJIFOYAIOUM CEKCYaJIbHY eKCIUTyaTaliio Ta
HacwibcTBO. KodkHa CTOpoHa MOBiIOMIIsIE
Npo 1€ CBil TMepcoHan 1 BXHUBAE BCIX
pPO3YMHHX  3axOMiB Ui 3anmoOiraHHs
3JI0BXKMBAHb 1 HETPABOMIPHOI MOBEIIHKH.

@ The Memorandum corresponds to the
real intentions of the Parties and is not
fictitious or pretentious, it is concluded in
accordance with the true will of the Parties,
without any application of physical or mental
pressure and is not the result of the influence
of difficult circumstances;

@The Memorandum is concluded
without deception or concealment of facts of
significant importance;

@ understand the meaning and terms of
the Memorandum, its nature and legal
consequences, wish to have exactly those
legal consequences created by the
Memorandum;

.unconditionally accept the terms of
the Memorandum, and will make every effort
to implement it;

@25 of the date of signing the
Memorandum, neither the Parties nor their
staff had any real or potential situations of
conflict of interest regarding it. In the event
of a conflict of interests, each of the Parties
must notify the other Party in writing;

@ the staff of the Parties refrains from
any behavior that will negatively affect the
other Party, the subject of the Memorandum,
does not engage in any activity incompatible
with the goals and objectives of the
concluded Memorandum, prevents and
opposes any exploitation and cruel treatment
of vulnerable sections of the population.

The parties agreed on zero tolerance for
violence and misconduct in the
implementation of the agreements under the
Memorandum, including sexual exploitation
and violence. Each Party shall notify its
personnel accordingly and take all reasonable
steps to prevent abuse and misconduct.
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[Ipy  BUKOHAHHI  JOMOBJEHOCTEH  3a
Memopanaymom CTopoHH, 30KpeMa, ajie He
oOMeXyrouuch  LUM,  3000B’A3YIOTHCS
BKMBAaTH BCIX PO3YMHHX 3aXOIiB JUIA
3anobiraHHsl CeKCyalbHil eKcIuTyaraunii Tta
HACHJIbCTBY, CEKCyaJlbHUM JIOMaraHHsM i
JIOMaraHHsM Ha  poboyoMy  Micui,
JMCKpUMiHaIl1, Hamajgam, 1orpo3am,
3arpo3aM JKHUTTIO INTaTy 4Yd I1HIIHX OCi0,
3JI0BXKMBAaHHIO  BIAQJOK0,  HE3aKOHHOMY
NPUBIACHEHHIO Ta pO3TpaTi akKTHBIB i
KOIITIB, KpaaiXIl, MIaXpalcTBy, KOPYIILii,

BBEJICHHS B OMaHy, 3MOBI Ta IHIIHM
NOPYIIEHHSIM  NPHUHIMIIB  3aKyIiBeJb,
HendbaricTs, KOHQUIIKTY iHTEpeciB,

MOPYLIEHHIO BIAMOBITHOTO YKPaiHCHKOTO
Ta/ab0 MDKHApOJHOrO 3aKOHOJABCTBA IPO
npaBa JIIOAWHM Ta IMpaBa ObKeHUIB i
TYMaHITapHUX  [PHHLMIIB, MOPYLICHHS
KOH(DIJeHUIHHOCTI,  MOPYIIEHHS  YMOB
Memopanaymy. Hesmatnicte Oyas-sikoi 3i
CtopiH BXHTH e()EKTHBHHUX 3aXOIiB JUis
3amo0iraHHsl TaKkWUM  3JIOBXKHUBAHHAM  YH
IHIIUM TOpYIIeHHSM, ab0 po3CiIiayBaHHS
3BUHYBaY€Hb y  HHX Ta  BXHUTTA
JUCHUIUTIHAPHAX  3aXOMiB Ta  3axOJiB
YCYHEHHS TOpYIIEHb Y pa3i BHSABJICHHS
nopyuieHs Oy /1€ I ACTaBOO /IS IPUITHHEHHS
nii MeMopaHaymy.

CTOpOHH MOTO/DKYIOTECS, 10 HEBUKOHAHHS
MOJIOKEeHb Mi€l CTaTrTi € MOpYyLIEHHAM
icTOTHUX yMOB MeMopaHayMy, L0 MOXe
TMPU3BECTHU JI0 po3ipBaHHS MeMopaHyMmy.

Sxkmo oxHift 31 CTOpiH cTae BIIOMO PO
nopyuieHHs, abo MOTeHIiiHe NOpYyLIeHHA
Oynp-KOro 3000B’sI3aHHS, 110 MICTUTHCS B
mii crarti, abo 3ramyeTbcs B HiH, iHIIA
Cropona  mnoBuHHa  OyTH HEraiHo
TIOBiIOMJIEHA.

7- O6craBuHn HenepebopHoi cuiu (hope-
Maxop)

Skmo micns nianucaHHs MeMopaHAyMy
BHHUKHYTb OOCTaBHHHU HeNepeOOpHOI CHIIH,

When implementing the agreements under
the Memorandum, the Parties, in particular,
but not limited to, undertake to take all
reasonable actions to prevent sexual
exploitation and violence, sexual harassment
and harassment in the workplace,
discrimination, attacks, threats, threats to the
life of staff or other persons, abuse of power
, misappropriation and misappropriation of
assets and funds, theft, fraud, corruption,
misrepresentation, collusion and other
violations of procurement principles,
negligence, conflict of interest, violation of
relevant Ukrainian and/or international
legislation on human rights and refugee
rights and humanitarian principles, violation
confidentiality, violation of the terms of the
Memorandum. Failure by either Party to take
effective measures to prevent such abuse or
other violations, or to investigate allegations
thereof and to take disciplinary and remedial
action if violations are found, will be grounds
for termination of the MOU.

The parties agree that failure to comply with
the provisions of this article is a violation of
the essential terms of the Memorandum,
which may lead to the termination of the
Memorandum.

If one of the Parties becomes aware of a
breach or potential breach of any obligation
contained in or referred to in this Article, the
other Party shall be notified immediately.

7- Circumstances of force majeure (force
majeure)

If, after the signing of the Memorandum,
circumstances of force majeure arise that do
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mo He 3amexars Big Boxi CropiH i
IIEPELIKODKAIOTh BUKOHAHHIO 3000B’SA3aHb
3a MeMopaHayMoM, TepMiH BHKOHAHHS
3000B’s13aHb Oyze BiJIOBIIHO MPOJOBXKEHO
Ha I1epioj, IPOTATrOM SIKOrO Taki 0OCTaBUHHU
abo 1x HaCJIJKU JIIOTb.

Croponu 3000B'{3aHi MOBIIOMJISATH OJHA

OJHY IIpO HaCTaHHS Ta MNPUIUHEHHS
o0cTaBuH HernepeOopHOoT CHUTH.
HenosinoMiieHHs, abo HECBOEYAaCHE

noBiomyieHHsT mo36apnsie CTopoHy mpaBa
nocunaTtucs Ha Oy/b-siKy OOCTaBHHY SIK Ha
MiJCTaBy, L0 3BUIbHSE BiJI BiIIOBIAIBHOCTI
3a HEBUKOHAHHS 3000B's13aHb 3a
Memopanaymom. ¥ nosigomierni Ctopona
3000B’g3aHa HAATU MOSCHEHHS IOJIO TOTO,
SKUM YHHOM O0OCTaBMHU HenepeOOpHOi CHIIH
MIEPEIIKOKAIOTh CBOEYACHOMY BHUKOHAHHIO
3000B’s3aHb 32 MeMopaHayMOM.

Slkmo obcraBuHM HemepeOOPHOI  CHIIU
TPUBaTUMYTh OLIbIlle OJHOTO  MiCAIS,
CropoHu 3000B’s3aHi MNOTOAMTH YMOBHU
IIOJAIBLIIOr0 BUKOHAHHS MeMopaHIyMy.

Y Bcix BHMNaaKax, IO MPU3BOAATE [0
3aTpUMKH  BUKOHaHHS  MeMopaHaymy.
CTopoHM  NOBIIOMJISIIOTH  OJHA  OJIHY
npotsroM 10 (mecsatu) poGoymx [HIB 3
MOMEHTYy  HacTaHHi  (Opc-MaKOPHHX

00CTaBHH.

8 - 3ak/I04Hi M0JI0KEHHHA

Skmo Oyap-sike 3 OKpPEMHX II0JIOXKEHb
Memopanaymy craHe HedilcHHM, abo
BTPaTHTh IOPUAUYHY CUILY, LI€ HE BIUIMBAE HA
JHCHICTD, 3aKOHHICTh Ta BUKOHAHHS 1HIIMX
noJI0XeHb MeMopaHIyMmy.

Vci 3MiHH Ta JOMTOBHEHHS 10 MeMopaHayMy
MaroTh OyTH BHECEHI y MHCBMOBIiH (opmi.
[TucpMOBOIO (OPMOIO TAKOXK BBAXKAETHCS
ENeKTPOHHHUN  JOKYMEHT,  3acBiJUeHMH
KBaTi(h)iKOBaHUMH €JIEKTPOHHUMH
migmucamu CTopiH.

not depend on the will of the Parties and
prevent the fulfillment of obligations under
the Memorandum, the term for the
implementation of obligations will be
extended accordingly for the period during
which such circumstances or their
consequences are in effect.

The parties are obliged to notify each other of
the occurrence and termination of force
majeure circumstances. Non-notification or
untimely notification deprives the Party of
the right to refer to any circumstance as a
ground that exempts from responsibility for
non-fulfillment of obligations under the
Memorandum. In the notification, the Party
is obliged to provide an explanation of how
force majeure prevents the timely fulfillment
of obligations under the Memorandum.

If the circumstances of force majeure will last
more than one month, the Parties are obliged
to agree on the conditions for the further
implementation of the Memorandum.

In all cases that cause a delay in the
implementation of the Memorandum, the
Parties notify each other within 10 (ten)
working days from the moment of occurrence
of the force majeure circumstance.

8 - Final Clause

If any of the separate provisions of the
Memorandum become invalid or lose legal
force, this does not affect the validity, legality
and performance of other provisions of the
Memorandum.

All  changes and additions to the
Memorandum must be made in writing. An
electronic document certified by qualified
electronic signatures of the Parties is also
considered a written form.
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Memopanaym  CkJajmeHHMH y  JBOX
MPUMIPHHKAX, MO OJHOMY JJis KOXHOI I3
Cropin.

CropoHu nOoMOBHMIIMCS, 110 Oyb-gKi CIIOpH,
npoTvpiyus, abo mpereHsii, nop’s3aHi 3
BHKOHAHHSM Memopanaymy,
BHDIlLIlyBaTHMYThCS LIUIAXOM II€PETOBOPIB
nporsroM 10 (mecsaTH) KalleHAapHHX JHIB 3
MOMEHTY BHHHKHEHHS TakKoro CIiopy,
npoTHpivus abo npereHsii.

Iinnucn Cropin

Ha nigrBepakeHHsi BHIE3a3HAYEHOT 0
nosioxkeHHs npeacrasHuku Cropiu.

Memopanaym nianucaHui
YNOBHOBAaKEHHM

Ipninchka michbka pajna

IplllHCbKH it MmicbKHii rosioBa

Onaexkcanap MAPKYIUIUH

N,

\

/\ \PI, \

The memorandum is drawn up in two copies,
one for each of the Parties.

The parties have agreed that any disputes,
contradictions or claims related to the
implementation of the Memorandum will be
settled through negotiations within 10 (ten)
calendar days from the moment such a
dispute, contradiction or claim arises.

Signatures of the Parties

In confirmation of the above provision
representatives of the Parties.

the Memorandum was
authorized

signed by

Irpin city council

Irpin City Mayor
Oleksandr MARKUSHIN

MADMA urbanism

Xipoki Mauypa

MADMA urbanism

Hiroki Matzura,

)
=

= IRPIN

RECONSTRUCTION SUMMIT

10



